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Before using

FR ¢ Avant utilisation DE ¢ Vor dem Gebrauch NL « V66r gebruik. ES « Antes de usar. PTe Antes de utilizar. IT ¢ Prima dell’uso. DA ¢ Fer brug. SV ¢ Innan anvéndning .
Fl « Ennen kéyttdd . HU « Haszndlat eldtt . CS ¢ Pred pouZitim . SK ¢ Pred pouZitim . PL ¢ Przed uzyciem. BG « [pean ynotpeba . RO « Inaintea utilizdrii .
EL « [Mpwv amd ) xprion . SL ¢ Pred uporabo . HR¢ Prije uporabe . ET « Enne kasutamist . LT ¢ Pries naudojimg . LV ¢ Pirms lietoSanas

',J/H;‘\‘ //_"“x‘ EN ¢ Wash hands and skin with soap and water. Dry well. FR ¢ Se laver soigneusement les mains et la peau avec de l'eau et

] —r ) du savon. Bien sécher. DE ¢ Hinde und Haut mit Seife und Wasser waschen. Griindlich abtrocknen. NL ¢*Was handen en huid

\ 2/ -' H j | =/ | met water en zeep. Goed afdrogen. ES ¢ Lavarse las manos y la piel con agua y jabén. Secar bien. PT ¢ Lave as méos e a pele
-

‘ com dgua e sabdo. Seque bem. IT « Lavare le mani e la pelle con acqua e sapone. Asciugare bene. DA ¢ Vask haender og hud

L - med saebe og vand. Ter grundigt. SV « Tvédtta hdnderna och huden med tvél och vatten. Torka noga. Fl ¢ Pese katest ja

kasivartest tho saippualla ja vedelld. Kuivaa hyvin. HU ¢ Mosd meg a kezed és a bérddet szappannal és vizzel. Jél szdritsd

meg. CS « Umyjte si ruce a pokozku myjdlem a vodou. Dobfe vysuste. SK « Umyte si ruky a pokozku mydlom a vodou. Dobre

| vysuste. PL « Umyj rece i skére mydtem i wodg. Dobrze wysusz. BG « M3muiite pbleTe cu 1 KoxaTa CbC canyH 1 Boaa.

M3cywete gobpe. RO ¢ Spdlati mdinile si pielea cu apd si sdpun. Uscati bine. EL « MAUOVETE Ta Xépia kat T emdeppida oag

He oamolvt Kal vepd. XTeyvwoTe KaAd. SL « Roke in koZzo umijte z milom in vodo. Dobro osusite. HR « Operite ruke i kozu

sapunom i vodom. Dobro osusite. ET ¢ Peske kdsti ja nahka seebi ja veega. Kuivatage pdhjalikult. LT ¢ Nusiplaukite rankas ir
odg muilu ir vandeniu. Gerai idZiovinkite. LV « Mazgat rokas un adu ar ziepém un aideni. Labi nosusinat.

Mantcure

FR ¢ Manucure DE « Manikiire NL « Manicure ES « Manicura PTe Manicure IT ¢ Fare la manicure DA ¢ Manicure SV « Manikyr Fl « Manikyyri HU « Manikiir
CS « Manikira SK « Manikira PL ¢« Manikiur BG « MaHuktop RO « Manichiurd EL « MavikioUp SL ¢ Manikura HR ¢ Manikura
ET « Manikiiiir LT « Manikitras LV « Manikirs

How To Remove

FR ¢« Comment enlever ? . DE « Wie wird das Tattoo entfernt? NL « Hoe verwijderen? ES ¢ ;Cémo se retiran?
PTe Instrugdes de remogéo? IT « Come rimuoverli? DA ¢ Hvordan fjernes de? SV « Hur man tar bort? Fl « Miten poistetaan? HU « Eltdvolitds
CS « Kovové tetovdani? SK « Ako odstranit? PL « Jak usunqé? BG « Kak ce otctpaHaBaT? RO « Cum se indepdrteazd? EL « [w¢ ofrivovtay
SL « Kako jih odstraniti? HR « Kako ukloniti? ET « Kuidas eemaldada? LT « Kaip padalinti? LV « K nonemt?

FR + Le maquillage peut étre retiré a l'aide d'eau chaude savonneuse, d'une lotion nettoyante ou d'une lingette démagquillante douce aprés utilisation. Pour le vernis & ongles, retirez-le. EN « Makeup can be removed with warm
soapy water, cleaning lotion or a gentle makeup wipe after use. For the nail polish, peel it off. DE ¢ Make-up kann nach Gebrauch mit warmem Seifi , Reini lotion oder einem sanften Make-up-Tuch entfernt
werden. Der Nagellack kann abgezogen werden. NL ¢ Make-up kan na gebruik worden verwijderd met warm water en zeep, reinigingslotion of een milde make-updoek. Nagellak: lostrekken ES ¢ El maquillaje se puede retirar
con agua jabonosa tibia, locién limpiadora o una toallita desmaquillante suave después de usar. Para el esmalte de ufias, despegar. PT+ A maquilhagem pode ser removida com dgua morna e sabdo, logéo de limpeza ou um
lengo de maquilhagem suave apés o uso. Quanto ao verniz das unhas, retire-o. IT  Dopo l'uso, & possibile rimuovere il trucco con acqua tiepida e sapone, una lozione detergente o una salvietta struccante delicata. Per quanto
riguarda lo smalto, staccarlo. DA ¢ Makeup kan fjernes med varmt sabevand, renselotion eller enDopo l'uso, & possibile rimuovere il trucco con acqua tiepida e sapone, una lozione detergente o una salvietta struccante
delicata. Per quanto riguarda lo smalto, staccarlo. let makeupfjernelse efter brug. For neglelak: traek det af. SV « Makeup kan tas bort med tvélvatten, rengdringslotion eller en forsiktig pavtorkning efter anvindning.
Fér nagellack, dra bort den. FI ¢ Meikit voidaan poistaa lampimalld saippuavedelld, puhdistusvoiteella tai helldvaraisella meikinpoistoliinalla. Kynsilakka vedetddn irti. HU ¢ A sminket haszndlat utdn meleg szappanos
vizzel, sminklemoséval vagy gyengéd sminkeltdvolitd kenddvel lehet eltdvolitani. A kérémlakkot hizd le. €S ¢ Make-up lze po pouziti odstranit teplou mjdlovou vodou, éisticim mlékem nebo jemngm odli¢ovacim ubrouskem.
Lak na nehty odloupnéte. SK « Make-up mozno po pouZiti odstrdnit teplou mydlovou vodou, éistiacim mliekom alebo jemnou odli¢ovacou utierkou. Lak na nechty odstrdite. PL « Makijaz mozna usunqgé cieptq wodq z mydtem,
tonikiem lub delikatng chusteczkq do demakijazu. Aby usunqgé lakier z paznoket, nalezy zdjgé powtoke lakieru z paznokeia. BG * MpumbT MOXe fa Gbe NpemaxHaT ¢ TOMa canyHeHa BOAA, NOYMCTBALL IOCUOH NN HeXHa
KbpnnyKa 3a rpummnpaxe cnep ynotpeba. 3a naka Ha HokTw, obenete ro. RO « Machiajul poate fi indepértat cu apd céldutd cu sipun, lotiune de curdtare sau un servetel demachiant cu actiune delicatd dupd utilizare. Pentru
lacul de unghii, desprindeti-l. EL  To pakiyid{ pmopei va agaipedei pe oamouvt kat (eoto vepo, e Aootov kaBapiopou 1 pe éva imo pavti agaipeong Hakiyldd, petd m xprion Toug. To Bepviki VUiV Hmopeite va To
€ephoudioete. SL « Licila lahko odstranite s toplo milnico, istilnim losjonom ali neznim robékom za odstranjevange liil. Lak za nohte lahko odlusgite. HR * Sminka se nakon uporabe moze
ukloniti toplom vodom i sapunom, losionom za ¢iséenje ili blagom maramicom za uklanjanje §minke. Lak za nokte uklonite odljepljivanjem. ET ¢ J tust saab pdrast k ist ldada
sooja seebivee, pul kreemt véi j drna put lapiga. Koorige kiiiinelakk maha. LT ¢ Makiazq po naudojimo galima pasalinti $iltu muiluotu vandeniu, valomuoju losjonu arba
 Svelnia makiazo servetéle. Nagy lakg nulupkite. LV « Péc lietosanas kosmetiku var nonemt ar siltu ziepjiiden, tirtSanas losjonu vai maigu kosmétikas salveti. Nagu lakai, nonemiet to.




FR« ATTENTION ! Ne jamais laisser un enfant jouer sans la surveillance d'un adulte. Attention, ce produit peut ne pas étre adapté aux personnes ayant la peau fragile ou présentant des allergies cutanées. Ne pas utiliser sur une peau initée ou présentant des lésions. Avant de débuter |'activité, il est recommandeé deffectuer un test avec les différents
composants sur la surface intérieure de I'avant-bras et de laisser agir pendant 30 & 60 min. En cas d'irritation, cessez d'utiliser le produit et lavez le maquillage avec de I'eau tiede savonneuse, consultez un médecin si lirritation persiste. VERNIS A ONGLES PELABLE : Aucun dissolvant n'est nécessaire. Dans certaines conditions, comme des ongles
extrémement secs ou poreux, des téches peuvent apparaitre, ce qui n'est en aucun cas nocif. Ces taches peuvent étre éliminées en frottant de I'wile pour bébé ou de I'eau tiede savonneuse. Elles peuvent disparaitre aprés quelques lavages des mains. Appliquez uniquement le vernis sur les ongles, ne pas appliquer sur a peau. Conservez les
cosmeétiques dans un endroit frais et sec, loin d'une lumiére directe et des sources de chaleur. Ne pas utiliser sur ou autour des yeux. Ne pas utiliser sur ou autour des lévres. EN « WARNING! Never allow a child to play without adult supervision. Warning: this product may not be suitable for people with sensitive skin or skin allergies. Do not use on
initated or damaged skin. Before starting the activity, it is advisable to perform a test with the different components on the inner side of the forearm and leave it to act for 30 to 60 minutes. Ifirritation occurs, stop using the product and wash off the make-up with warm soapy water. Consult a doctor if the iritation persists. PEELABLE NAIL POLISH:
No nail polish remover is necessary. In certain conditions, such as extremely dry or porous nails, stains may appear, which are not harmful in any way. These stains can be removed by rubbing on baby oil or by washing with warm soapy water. It may take a few hand washes to disappear. Apply the polish only to the nails; do not apply to the skin.
Store cosmeticsin a fresh and dry area, away from direct light and heat sources. Not for use on or near eyes area. Not for Use on or near lips area. DE « ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne Aufsicht eines Erwachsenen spielen lassen. Achtung, dieses Produkt st maglicherweise nicht iir Personen mit empfindlicher Haut oder Hautallergien geeignet. Nicht
auf gereizter oder geschddigter Haut anwenden. Vor Beginn der Aktivitét empfiehlt es sich, einen Test mit den versct auf der | ite des Unterarms durchzufiihren und diese 30-60 min einwirken zu lassen. Bei Hautreizungen das Produkt nicht mehr benutzen, und das Make-up mit lauwarmem Seifenwasser abwaschen.
Wenn die Reizung andauert, eine Arztin oder einen Arzt aufsuchen. ABZIEHBARER NAGELLACK: Esist kein Nagellackentferner erforderlich. Unter bestimmten Bedingungen, z. B. bei sehr trockenen oder pordsen Ngeln, kinnen Flecken auftreten, die jedoch nicht schadlich sind. Diese Flecken kénnen durch Einreiben mit Babybl oder lauwarmem
Seifenwasser entfernt werden. Sie knnen nach einigen Handwéschen verschwinden. Den Lack nur auf die Nagel auftragen, nicht auf die Haut. Bewahren Sie Kosmetika an einem kithlen, trockenen Ort auf, fern von direkter Sonnenstrahlung und Wérmequellen Nicht auf den oderin der Nahe der Augen verwenden. Nicht auf den oder in der Nahe
der Lippen verwenden. ML - WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder toezicht van een volwassene spelen. Voorzichtig, dit product is mogeljk niet geschikt voor mensen met een gevoelige huid of huidallergieén. Niet gebruiken op geiriteerde huid of huid met letsels. Ve d aan de activiteit wordt het aanbevolen een test it te voeren
met de verschillende p de binnenkant van de ond endeze 30 tot telaten inwerken. Bijiritatie, stop met het gebruik van het product en was de make-up af met warm zeepwater, raadpleeg een arts als de iritatie aanhoudt. PEEL-OFF NAGELLAK: Geen remover nodig. Onder bepaalde omstandigheden, zoals extreem
droge of poreuze nagels, kunnen er viekken verschijnen, wat n geen geval schadelijk is. Deze viekken kunnen worden verwijderd door te wrijven met babyolie of warm zeepwater. Ze kunnen verdwijnen na de handen enkele keren te wassen. Breng de nagellak alleen aan op de nagels, niet op de huid. Bewaar cosmetica op een koele en droge plaats,
uit de buurt van direct licht en warmtebronnen. Niet gebruiken op of rond de ogen. Niet gebruiken op of rond de lippen. ES « ADVERTENCIA! Nunca permita que los nifios jueguen sin supervision de un adulto. Atencion, este producto puede no ser adecuado para personas con la piel sensible o con alergias cutdneas. No utilizar sobre [a piel irritada o
con lesiones cutaneas. Antes de iniciar la actividad, se recomlenda realizar una prueba con los dlferentes componentes en [a superficie interna del antebrazo y dejar actuar de 30 a 60 min. En caso de irritaci6n, deje de usar el producto y lavese el maquillaje con agua tibia jabonosa. Consulte a un médico sila iritacién persiste. ESMALTE DE UNAS
DESPEGABLE: No se necesita qui lte. End Jiciones, como en ufias ecas 0 porosas, pueden aparecer manchas, lo que en ninguin caso es nocivo. Estas manchas se pueden eliminar frotando con aceite de bebé o agua tibia jabonosa. Pueden desaparecer después de algunos lavados de manos. Aplique el esmalte
inicamente en las ufias, no lo aplique sobrela piel. Guarde los cosméticos en un lugar frescoy seco, alejado de[a luz directa y de fuentes de calor. No utilizar en los ojos ni alrededor de los ojos. No utlizar en los labios ni alrededor de los labios. PT « ATENCAO! Nunca deive uma crianga brincar sem a supervisao de um adulto. Atengdo, este produto ndo
pode ser aplicado em pessoas com pele frgil ou que apresentem alergias cuténeas. Nao utilize em peles irritadas ou com lesges. Antes de iniciar a atividade, recomendamos que efetue um teste com os diferentes componentes numa superficie interior do antebrago e que deixe agir durante 30 a 60 minutos. No caso de irritacdo, pare de utilizar o
produto e lave a maquilhagem com agua morna e detergente. Consulte um médico se a iritagao persistir. VERNIZ PARA AS UNHAS DESTACAVEL Nao ¢é necessario qualquer solvente. Em certas condigdes, como unhas extremamente secas ou porosas, podem aparecer manchas. lsto nao é, em caso algum, nocivo. Estas manchas podem ser eliminadas
esfregando dleo para bebé ou dgua morna e detergente. Elas podem desaparecer passadas algumas lavagens das maos. Aplique o verniz apenas nas unhas. Nao aplique na pele. Guarde os cosméticos num local fresco e seco, afastado da luz direta e das fontes de calor. N&o use nos olhos nem perto destes. Néo use nos labios nem perto destes. IT+
AVVERTENZA! Non lasciare mai giocare i bambini senza la sorveglianza di un adulto. Attenzione! Questo prodotto potrebbe non essere adatto a persone con pelle sensibile o allergie cutanee. Non usare su pelle irritata o lesionata. Prima di iniziare |'attivita, si raccomanda di effettuare un test applicando i diversi componenti sulla superficie intena
dell'avambraccio e lasciandoli agire per 30-60 minuti. In caso di irritazione, interrompere I'uso del prodotto e lavare la pelle con acqua tiepida e sapone. Consultare un medico se necessario. SMALTO PER UNGHIE STACCABILE Non & necessario usare solventi. In alcune condizioni, ad esempio in caso di unghie particolarmente secche o porose, possono
apparire delle macchie; non & un fenomeno nocivo. Per eliminare tali macchie, strofinare dell'olio per neonati 0 acqua tiepida e sapone. Scompariranno dopo qualche lavaggio delle mani. Lo smalto deve essere applicato esclusivamente sulle unghie; non applicarlo sulla pelle. Conservare i cosmetici in un luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce
diretta e da fonti di calore. Non usare sopra o intorno agli occhi. Non usare sopra o intorno alle labbra. DA « ADVARSEL! Lad aldrig barnet lege uden voksenopsyn. Pafor kun lak pa neglene. Bemzerk venligst, at dette produkt muligyis ikke er egnet til personer med falsom hud eller hudallergier. Ma ikke anvendes pa irriteret eller beskadiget hud. For
dubegynder, anbefales det at udfare en test med de forskellige k pa deindersiden af und g lade dem virke 301il 60 minutter. Hvis der opstarirritation, skal du stoppe med at bruge produktet og vaske makeuppen af med lunkent sebevand. Sag lzege, hvis initationen fortszetter. AFSKRALLELIG NEGLELAK: Ingen neglelakfierner
ernadvendig. Under visse forhold, sasom ekstremt torre eller porase negle, kan der forekomme plerter, som pa ingen made er skadelige. Disse pletter kan flernes ved at gnide neglende med babyolie eller lunkent szbevand. De vil forsvinde efter, at du har vasket haender et par gange. Pafar kun lak pa neglene. Pafar ikke lak pa huden. Opbevar
kosmetikken pa et koligt, trt sted, der er veek fra direkte lys- og varmekilder. Ma ikke anvendes pa eller omkring ojnene. Ma ikke anvendes pa eller omkring laeberne. SV« VARNING !Lat aldrig barnet leka utan vuxen tillsyn.Opozorilo: ta izdelek morda i primeren za ljudi z obcutljivo kozo ali koznimi alergijami. Ne uporabljajte na razdrazeni ali
poskodovani kozi. Pred zacetkom aktivnosti je priporocljivo opraviti test z razlicnimi sestavinami na notranji strani podlaktiin pustiti delovati od 30 do 60 minut. v pnmeru drazenja prenehajte uporabljati izdelek in liila sperite s toplo milnico. Ce se drazenje nadaljuje, se posvetujte z zdravnikom. LAK ZA NOHTE, KI GA ODLUS%ITE Ne potrebujete
odstranjevalca za nohte. V dolocenih pogojih, kot so iziemno suhi ali porozni nohti, se lahko polavuo madezi, ki niso skodljivi. Te madeZe lahko odstranite z vi ljaali jjem s toplo milnico. Morda bo trajalo nekaj umivanj rok, da bodo izginili. Lak nanesite samo na nohte; ne nanasajte ga na kozo. Kozmeticne izdelke shranjujte
v hladnem in suhem prostoru, stran od nepostedne svetlobe i virov toplote. Ma ikke anvendes pa eIIeromknng gjnene. Skallinte anviindas nra lipparma. H- VARUITUS' Ala koskaan anna lapsen leikki lman aikuisen valvontaa.Varoitus: Tamd tuote ei valttamitta sovellu henkldille, joilla on herkkd iho tai hoallergia. Ald kéiyta artyneelle tai
i lleiholle. Ennen toiminnan aloi tehdatesti erilk jaantaa sen vaikuttaa 30- inuuttia. Jos arsytystd ilmenee, lopeta kayttd ja ikki pois [ 4 saipp 3. Otayhteysaakariin, jos arsytys jatkuu. KUORITTAVA KYNSILAKKA: Kynsilakanpoistoai-
netta ei tarvita. Tietyissd olosuhteissa, kuten erittin kuivissa tai huokmsusa kymlssa voi syntyd tahn)Ja, Jotka eivit ole millddn tavalla haltallma Némé tahrat voidaan poistaa hieromalla vauvadljylld tai pesemalld lampimélld &alppuavedella Voi kestéa muutaman kasienpesun ennen kuin ne havidvat. Levita lakkaa vain kynsiin; ala levitd sitd iholle.
Sailyta kosmetiikka viiledssd, kuivassa paikassa, poissa suorasta valostaja Alskaytasilmien alueella tailheisyydessd. Ald kéyta huulten alueella tai Iahelsyydessa HU - FIGYELEMEZTETES! Soha ne engedje a gyermeket felndit feliigyelet nélkiil jatszanil Figyelem, ezt a terméket nem hasznalhatjak olyan emberek, akiknek sériilékeny
, vagy akik borallergiaban szenvednek. Ne hasznalja irritalt vagy sériilt bordn. A miivelet megkezdése el6tt a]anlatos a kiilonbozo komponensekkel probit végezni az alkar belsé feliiletén, és 3060 percig rajta hagyni dket. Iritdcid esetén sziintesse be a termék hasznalatat, és mossa le meleg, szappanos vizzel. Forduljon orvoshoz, ha az
tartosan fenndll. LEHUZHATO KOROMLAKK: Nem sziikséges oldészer. B|zonyos koriilmeények kozott, példaul szaraz vagy pordzus kormok esetén foltok jelenhetnek meg, amelyek semmiképpen nem drtalmasak. Ezek a foltok babaolajjal vagy meleg, szappanos vizzel dorzsdlve eltavolithatok. Nehany kezmosas utan eltdinhetnek. Klzamlag
kdrmakon haszndlja a karomlakkot, ne hasznélja a boron. Opphevar kosmenkk (p et jolig, tort sted, vekk fra direkte ys og varmekilder. Ne haszndlja a szemeken vagy a szemek kiimyekén. Ne haszndlja az ajkakon vagy az ajkak kdrnyékén. €S « UPOZORNENI! ledy dovolte détem hrt si bez d p éni: Tento vyrobek nemusi
byt vhodny pro osoby s citlivou pokozkou nebo koznimi alergiemi. NepouZivejte na podrazdénou nebo pos} pokozku. Pred zahdjenim cinnosti doporucujeme vyzkouset jednotlivé komponenty na vnitfnim povrchu predlokti a nechat je plisobit 30 az 60 minut. V pripadé podrazdéni prestarite pnpravek pouzivat a smyjte make-up teplou
mydlovou vodou. Pokud podrézdéni pretrvavd, poradte se s lekarem. ODLUPOVATELNY LAK NANEHTY: Nejsou zapotiebi zddnd rozpoustédla. Za urcitych podminek, jako jsou extrémné suché nebo porézni nehty, se mohou objevit skvrny, které viak nejsou nijak kodlivé. Tyto skvrny |ze odstranit potfenim détskym olejem nebo teplou mydlovou vodou.
Mohou zmizet po nékolika umytich rukou. Lak nandSejte pouze na nehty, nepouzivejte jej na kiizi. Kosmetiku skladujte na chladném a suchém misté, mimo dosah primého svétla a zdroji tepla. Nepouzivejte na oci ani v jejich okoli. NepouZivejte na rty ani v jejich okoli. SK  UPOZORNENIE! Nikdy nedovolte detom hrat'sa bez dozoru dospelej osoby
Upozornenie: Tento vyrobok nemusf byt vhodny pre osoby s citlivou pokozkou alebo koznjmi alergiami. NepouZivajte na podrdzdendi alebo puékodenu pokozku. Pred zacatim cinnosti odporticame otestovat'jednotlive’ komponenty na vnitornom povrchu predlaktia a nechat ich posobit 30 az 60 mindt. V pripade podra’idenia prestaiite vyrobok
pouzivat a make-up zmyte teplou mydlovou vodou. Ak podrazdenie pretwava, porad\e sas lekdrom. ODLUPOVATELNY LAK NA NECHTY: Nie sti potrebné ziadne rozpustadIa. V urcitych pripadoch, ako st extrémne suché alebo porézne nechty, samozu objavit skvrny, ktoré vsak v ziadnom pripade nie st skodliveé. Tieto Skvrmy mozno odstranit trenim
detskym olejom alebo teplou mydlovou vodou. Po niekolkych umytiach rik mozu zmizndit. Lak nanasajte len na nechty, neaplikujte ho na pokozku. Kozmetiku skladujte na chladnom a suchom mieste, mimo dosahu priameho svetla a zdrojov tepla. NepouZivajte na oci ani v ich okoli. NepouZivajte na pery aniv ich okoli. PL+ OSTRZEZENIEI ngdy nie
nalezy zostawiac bawiaceqo sie dziecka bez nadzoru osoby dorostej. Produkt moze by¢ nieodpowiedni dla 0sdb o dellkatne1 skorze lub alergiach skormych. Nie stosowac na skorze podraznionej lub zranionej. Przed rozpoczeciem stosowania zaleca sie wykonanie testu roznych skfadnikow na j powierzchni przed
na skorze na 30 o 60 minut. W przypadku wystapienia podraznienia nalezy zaprzestac stosowania produktu i izmy¢ ¢ makijat ciepta woda z mydem, a w przypadku utrzymywania sie podraznienia zgtosic se do ekarza. LAKIER DO PAZNOKCI ZDZIERALNY.: Niejest potrzebny zmywacz do paznokci. W pewnych sytuagjach, np. przy bardzo suchych \ub
porowatych paznokciach, moga pojawi sie plamy, co w zaden sposob nie jest szkodliwe. Plamy te mozna usunag, nacieraja je oliwkg dla dzieci lub ciepta woda z mydtem. Moga zniknac po kilku myciach rak. Nakfadac wyfacznie na paznokeie, nie stosowac na skore. Kosmetyki przechowywac w chtodnym, suchym miejscu, z dala od bezposrednich
7rodet Swiatta i ciepta. Nie stosowa do oczu lub wokét oczu. Nie stosowac na usta lub woket ust. BG « BHUMAHIE ! He ocrassiite HuKora feteto Aa urpae 63 Hafi3op oT Bb3pacteH. Mons, umaire npefiia, Ye To3u IPOAYKT MOXe ia He e NOAXOAALL 33 Xopa C UyBCTBUTEAIHA KOXa Wi KOXHH anepruu. He u3non3gaiTe BbpXy pasapasHeHa uin
HapaHeHa Koa. [1pe 3an04BaHe Ha AeiiHOCTTa e MPeropbyMTENIHO 12 e HaNpaBM TeCT Ha Pa3|HHTe CbCTaBKH BbPXy BTPeILIHTa MIOBBPXHOCT Ha PeAMULIULIATa W NPOJKTHT £1a ce 0CTaBu A2 AeiicTBa o1 30 0 60 MuHyTH. B cnyyail Ha pa3fipasHeHyie npeycTaHoBeTe ynoTpe6ata Ha MPoAyKTa U U3MMIITE FPHM C Xnajika canyHeHa Bosa,
KOHCYNTUpaiTe ce ¢ niekap, ako npo6nemst He oTwuymu. OTIEMBALL CE NTAK 3A HOKTU He e nakouncruen. Mpu ycnoBus, Kato CYXU1 WM MOPECTU HOKTH, MOTaT Aa ce MOABAT NETHa, KOETO B HKaKbB CyYail He e BpeaHo. Te3it neTHa morat Aa 6baaT npeMaxHath, kaTo ce HaTbpKar ¢ Gebeluko onuo unn
Torna canyHena Boa. Morar fja U34e3Ha U CTlefl HAKOTIKO U3MWBaHUA Ha plieTe. HanacaiTe flaka camo BLPXY HOKTUTe, He HaHacAiTe BbPXy Koxata. CbxpaHABaiiTe K03MeTKaTa Ha XTaHO 1 CyX0 MACTO, Aaey OT npAKa CITbHY€BA CBETMHA U M3TO4HMLI Ha TOMTMHA. Ja He ce u3non3Ba BXY Wiv 61130 o ouwTe. [la He ce u3mon3sa BbPXY
W 62130 Ao ycThute. RO« ATENTIE! Nu ldsati niciodatd un copil sd se joace fard a fi supravegheat de un adult.Atentie, acest produs nu poate fi adaptat pentru persoanele care au pielea delicatd sau prezint alergii cutanate. A nu se utiliza pe o piele ritata sau care prezint3 leziuni. Inainte de a incepe activitatea, se recomanda sd efectuafi un test cu
diferite componente pe suprafata interioard a antebrafului s sa ldsati sa acfioneze intre 3051 60 de minute. In caz de iritat, incetaj utilizarea produsului si indepartati machiajul folosind apa calduta cu sapun, consultati un medica dac ritatia persista. LAC DE UNGHII EXFOLIABIL : Nu necesita niciun dizolvant. In anumite conditii, ca de exempluin
cazul unghiilor extrem de uscate sau poroase, pot aparea pete, ceea ce nu este in niciun caz nociv. Aceste pete pot i eliminate frecandu-le cu ulei pentru bebelusi sau cu apé calduta cu sapun. Ele pot sa dispara dupa spalarea mainilor de céteva ori. Aplicati lacul numai pe unghii, nu-| aplicati pe piele. Pastrati produsele cosmetice intr-un loc racoros
si uscat, ferit de lumina directd a soarelui si de sursele de caldur. A nu se utiliza pe sau in jurul ochilor. A nu se utiliza pe sau in jurul buzelor. EL  IPOZOXH! Mnv arivete Ta nadid va maiCouv xwpic emtrjpnon ané kdnotov evijhika.fpogoy}, To mpoidv mopei va iy eivat katdMnho yia dropia e evaioBnm emdepyida ) e deppatikég alepyiec. Na
10 xpnotponoteital o€ epebiopévn emdeppida 1 av umdpyouv minyéc. Mptv va Eexwvioete TV Egappoy, ouviatdtal va Kvete ua dokipr, epappoloviag Ta diagpopa mpoidvia otny em@dvela Tou eowtepikob Bpayiova kat va T agroete va dpacouv yia 30 pe 60 Aemtd. 2 mepimwon epediaiod, Slakoyte T Xprion Tou mpoidvio kat Eemivete To
uamvld( e Yhapd vepo kat oamouut. Av o €pebiajioc zmus’vzl, aquouhtmshz vlmpé. AOAIPOYMENO BEPNIKI NYXION: Aev amareitat amdvvw TV agaipeon Tov szvmoﬁ. Yno opluus’vz( auvBrKec, omwe av Ta voyla eivat umepBolka npd i nopd)ﬁn, |imopei va ejgaviaTolV )\skéézc, Tiov dev eivat o€ xuuia mepimtwon emphapeic. Autoi mkkéézc
ﬂq)(llpDU\IT(ll Jie Kplll)luo e Bpegtko Aot i Xhapo vtpo Kat amogvt. Meta ano uspu«z mhuaipiata T Xeplwy, 6a e§apaviotodv. To Bepvikt mpémet va epappoleta povo ata viyta kat oyt oty emdeppida. Ta kaNNuvtikd mpémet va amobnkevovtal oe onjieio dpoagpd Kat Enpo, Hakpid amo dpeao pwe kat myé Beppotnac. Na pnv xpnatyomoleitat mve
0T pdtian yvpw ano a umlu Na J xpnoluonotznal nave ota xethn i yopw amo ta xethn. SL+ OPOZORILO! Nikoli ne dovolite otroku, da se igra brez nadzora odrasle osebe. Varing: denna produkt kanske inte ar lamplig for personer med kénslig hud eller hudallergier. Anvéind inte pa irriterad eller skadad hud. Innan aktiviteten startas ar det tillradligt
attgoraetttest med de painnersidan av unds och lata det verka i 30 till 60 minuter. Om rritation uppstar, sluta att anvanda produkten och tvétta omradet med varmt tvalvatten. Radfraga en lakare om irritationen kvarstar. AVSKALBAR NAGELLACK: Ingen nagellackshomagaren behdvs. Undervissa forhallanden,
sasom extremt torra eller pordsa naglar kan flackar uppsta vilket inte &r skadligt pa nagot sétt. Dessa fléckar kan tas bort genom gnidning med bamolja eller genom att tvéitt med varmt tvalvatten. Det kan behdvas nagra handtvéittar innan det forsvinner. Pafor endast lacken pa naglama, inte pa huden. Forvara kosmetik pa en sval och torr plats
undan frén direkt jus och heta killor. Ne uporabljajte na oceh ali podroju okoli oci. Ne uporabljajte na ustnicah ali podrogju okoli ustnic. HR « UPOZORENJE! Nikad ne dopustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. Upozorenje: ovaj proizvod mozda nece biti prikladan za osobe s osjetljivom kozom ili koznim alergijama. Ne upotrebljavajte na
nadrazenoj li otecenoj kozi. Prije pocetka aktivnosti preporucuje se da napravite provjeru s razlicitim komponentama na unutarnjoj strani podlaktice i ostavite da djeluje 30 do 60 minuta. Ako dode do nadrazenosti, prestanite upotrebljavati proizvod i operite Sminku toplom vodom i sapunom. Savjetujte se s lijecnikom ako nadrazenost potraje. LAK
ZANOKTE KOJI SE MOZE LIUSTIT: Nije potrebno sredstvo za skidanje laka za nokte. Pod odredenim uvjetima, kao kod izrazito suhih ili poroznih noktiju, mogu se pojaviti mrje koje uopce nisu Stetne. Te se mrlje mogu ukloniti utrljavanjem djecjeg ulja i pranjem toplom vodom i sapunom. Mozda ce biti potrebno nekoliko ruénih pranja da nestane.
Lak nanosite samo na nokte; nemojte ga nanositi na kozu. Kozmetiku na cuvajte hladnom i suhom mjestu, daleko od izravne svjetlosti i izvora topline. Nije za upotrebu u podrucju oiju ili u blizini. Nije za upotrebu u podrucju usanaili u blizini. ET+ HOIATUS! Arge kunagi lubage lastel méngida ilma taiskasvanu jarelevalveta. Hoiatus: see toode i
pruugi sobida tundliku nahaga vdi nahaallergiaga inim Mme kasutada arritunud voi kahJustatud nahal. Enne protseduuride alustamist on soovitatav teha test erinevate komponentidega kiiiinarvarre sisekiiljel ja lasta sellel 30-60 minutit mjuda. Kui tekib aritus, Ipetage toote kasutamine ja peske lakk maha sooja seebiveega. Arrituse
piisimisel padrduge arsti poole. KOORITAV KUUNELAKK: jat pole vaja. Teatud tingi naiteks iilikuivade voi poorsete kiliinte korral, voivad tekkida plekid, mis ei ole kuidagi kahjulikud. Neid plekke saab eemaldada beebidli peale hoorudes vai sooja seebiveega pestes. Kadumiseks vdib kuluda paar katepesu Kandke lakki ainult
kiiiintele; &rge kandke nahale. Hoidke kosmeetikatoodet jahedas ja kuivas kohas, eemal ofsesest valguse ja soojuse allikast. Ei ole mdeldud kasutamiseks silmade imbruses ega silmade laheda. i ole maeldud kasutamiseks huultel ega huulte lahedal. LT DEMESIO! Niekada nelelsklte valkm zalsn he Suaugusmjo priezitros. spéjimas: sis gaminys
gali netikti jautria 0da turintiems ar alergiskiems zmonéms. nenaudoti ant sudirgi . PrieS pradedant naudot, patartina atlikti bandyma su skirtingais komponentais ant vidinés dilbio pusesir alikti veikti nuo 30iki 60 minuciy. Jei atsiranda dirginimas, nutraukit kiaza Siltu muiluotu vandeniu.
Jei dirginimas iSlieka, kreipkités j gydytoja. NUSILUPANTIS NAGU LAKAS: Nereikia naudotl nagy lako valiklio. Esant tam tikroms salygoms, pavyzdum itin sausiems ar porétiems nagams, gali atsirasti démiy, kurios jokiu bdu néra kenksmingos. Sias démes galima pasalinti patepus kudlk\q aliejumi arbay nuplovussﬂtu muiluotu vandeniu. Gali prireikti
Keliy plovimu, kad jos Snykty. Lak tepite tk ant nag; netepkite ant odos. Kosmetika laikykite vésioje, sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginés Sviesos ir Slumos Saltiniy. Nenaudoti ant akiy arba aplink akis. Nenaudoti ant lupy arba aplink lipas. LV + UZMANTBU! Nelaut bérmiem spéleties bez pieaugu3o uzraudzibas. Bridinajums! Sis produkts var
nebilt piemérots cilvékiem ar jutiqu adu vai adas alergijam. Nelietot uz iekaisusas vai bojatas adas. Pirms produkta lietosanas ieteicams veikt testu ar dazadam sastavdalam apakSdelma iekSpusé un atstat iedarboties uz 30 lidz 60 minatém. Ja rodas kairinajums, partraukt produktalietoSanu un nomazgat kosmétiku ar siltu ziepjadeni. Ja kairinajums
nepariet, konsulteties ar arstu. NOLOBAMA NAGU LAKA: Nav nepieciesams nagu lakas nonéméjs. Noteiktos apstaklos, pieméram, |oti sausu vai porainu nagu gadijuma, nagu virsma var nedaudz ekrasoties, kas nekada veida nav kaitigi. Sos krasu traipus var nonemt, ierivéjot ar bému fju vai nomazgajot ar siltu ziepjideni. Lai krasa pazustu pilniba,
var biit nepieciesams nomazgat rokas vairakas reizes. Uzklat laku tikai uz nagiem; neuzklat uz adas. Uzglabat kosmétiku vésa, sausa vieta, prom no tiesiem gaismas un siltuma avotiem. Nav paredzets lietosanai acu zona vai tas tuvuma. Nav paredzets lietosanai uz 1ipam vai to tuvuma.
FR « Discuter avec les enfants des avertissements, des indications relanves ala secunte et des risques ¢ éventuels avant de se consacrer a l'activité. Par sécurité, toujours ranger vos produits réels, hors de portée des enfants. Si le produit entre en contact avec les yeux. Rincer immédiatement. Lorsque des tissus, des tapis ou des surfaces poreuses sont
tachés par le produit, nettoyez les IMMEDIATEMENT avec de I'eau tiede Nettoyage : Utiliser uni de'eau savonneuse. N+ Discuss the wamings, the safety indications and any dangers with the children before starting the activity. In the interest of safety, always store your real products, out of children’s
reach. If the product comes into contact with the eyes, rinse immediately. When fabncs, carpets or porous surfaces are stained by the product, clean them IMMEDIATELY with warm soapy water. External use only. Cleaning : Only use soapy water. DE « Besprechen Sie mit den Kindern die Warnhinweise, die Anweisungen zur Sicherheit und die
eventuellen Gefahren, bevor Sie sie spielen lassen. Bewahren Sie aus Sicherheitsgriinden Ihre realen Produkte immer auBer Reichweite von Kindern auf. Falls das Produkt mit den Augen in Beriihrung kommt, die Augen sofort spilen. Wenn das Produkt auf Stoffen, Teppichen oder pordsen Oberflachen Flecken hinterldsst, entfernen Sie sie SOFORT
mit lauwarmem Seifenwasser. Nur extern anwenden. Reinigung : Nur Seifenlauge verwenden. NL « Bespreek met de kinderen de waarschuwingen, de aanwijzingen omtrent de veiligheid en de eventuele risico’s alvorens te starten met de activiteit. Bewahren Sie aus Sicherheitsgriinden Ihre realen Produkte immer auer Reichweite von Kindern
auf. Als het product met de ogen in contact komt, spoel ze onmiddellijk. Wanneer stoffen, tapijten of poreuze oppervlakken zijn bevlekt met het product, maak ze ONMIDDELLUK schoon met warm zeepwater. Uitsluitend buitenshuis gebruiken. Reiniging : Uitsluitend water en zeep gebruiken. ES « Informe a los nifios de las advertencias, indicaciones
relacionadas con la seguridad y de los riesgos eventuales antes de que empiecen sus actividades. Por sequridad, guarde siempre sus productos reales fuera del alcance de los nifios. Si el producto entra en contacto con los ojos, enjuagar inmediatamente. Cuando se manchen telas, alfombras o superficies porosas con el producto, limpielas
INMEDIATAMENTE con agua tibia jabonosa. Uso ext Limpieza : Utilice tni aguajabonosa. T Discutir com as criangas sobre as adverténcias, indicagdes relativas a sequranca e os eventuais riscos antes de se consagrar a actividade. Por razoes de seguranga, guarde sempre os seus produtos reais fora do alcance das criangas.
Se 0 produto entrar em contacto com os olhos. Lavar imediatamente. Quando tecidos, tapetes ou superficies porosas forem manchados pelo produto, lave-os IMEDIATAMENTE com dgua morna e detergente. Apenas para uso externo. Limpeza : Utilizar apenas dgua e sabao. /T« Prima di dedicarsi al gioco, informate i bambini circa le avvertenze, le
indicazioni relative alla sicurezza e  rischi eventuali. Per motivi di sicurezza, conservare i pmdom reali fuori dalla portata dei bambini. Se il prodotto entra a contatto con gli occhi, risciacquarliimmediatamente. Se tessuti, tappeti o superfici porose entrano a contatto con il prodotto, lavarli IMMEDIATAMENTE con acqua tiepida e sapone. Utilizzabile
solamente all'esterno. Pulizia : Utilizzare sol ta. DA « Tal med b sler inger, der vedrarer sikkerheden, samt eventuelle risic, far aktiviteten pabegyndes. Af sikkerhedsmessige arsager, skal du altid opbevare dine rigtige produkter uden for barns raekkevidde. Hvis produktet kommeri kontakt med gjnene,
skaldu straksskylleajnene Bliverstof taeppereller porase overflader plettet af produktet, skal disse STRAKS rengares med lunkent saehevand. Kun til eksternt brug. Rengering : Brug kun vand og szebe. SV« Tala med barnen om de varningar som ges, om anvisningarna betraffande sakerhet och de eventuella riskerna innan de brjar med utforandet.
M sikkerhedsmaessige arsager, skal du altid opbevare dine rigtige produkter uden for barns reekkevidde. Om produkten kommer i kuntakt med dgonen. Skélj omedelbart. Ce izdelek obarva tkanine, preproge ali porozne povrsine,jih TAKOJ oistite s toplo milnico. Endast for utvartes bruk. Rengdring: Anvand endast tvélvatten. F/  Keskustele lasten
kanssa varoituksista, turvaohjeista ja mahdollisista riskeista ennen Ie1k|n alomamlsta Sailyta todelliset tuotteesi turvallisuussyi ama lasten ¢ issa. Jos tuotetta padsee silmiin, huuhtele valittomésti. Jos tuote tahraa kankaita, mattoja tai huokoisia pintoja, puhdista ne VALITTGMASTI lampimalla saippuavedells. Vain ulkoiseen
kéyttoon. Puhdistus : Kaytd vain saij 3. HU + Mieldit a tevek beszélje mega { al dqra vonatkozo utasitasokat és az esetleges kockdzatokat. Biztonsagi okokbol mindig tegye el a valds termékeket, gyermekektdl elzrt helyre. Ha a termék a szembe kerill, azonnal dblitse ki. Nar
tekstiler, tepper eller porase overflater er flekker av produktet, rengjor dem UMIDDELBART med varmt sapevann. Csak kulso hasznilatra Tisztitss : Kizérdlag csak szappanos vizet haszndljon. €S « Hovofte s détmi o uEpozomemch , bezpecnostnich pokynech eteventudlnim nebezpeci pied zahdjenim aktivity. Z divodu bezpecnosti vidy ukladejte vase
skutecné vyrobky mimo dosah déti. Pokud se vjrobek dostane do kontaktu s ocima, okamité je vyplachnéte. Pokud dojde k potnsnem textili, kobercti nebo poréznich povrch piipravkem, vyistéte je OKAMZITE teplou mydlovou vodou. Pouze k vnéjsimu pouiti. Citént: Pousit vyhradne vodu s mydlem. SK « Hovorte s detmi o upozorneniach,
bezpecnostnych pokynoch o eventudlnom nebezpecenstve pred zahdjenim aktlvny Zbezpecnosmych dovodov vidy skladujte vase skutotné vjrobky mimo dosahu deti. Ak sa produkt dostante do kontaktu s oami, okamite ich vyplachnite. Ak vyrobok zafarbi textilie, koberce alebo porézne povrchy, okamzite ich vycistite teplou mydlovou vodou.
Iba na vonkajsie pouzitie. Cistenie: Pouit vihradne vodu s mydlom. PL - Nalezy omowic z dziecmi wszystkie ostrzezeniai zalecenia dutyczqce bezpieczeristwa i ewentualne zagrozenia przed rozpoczciem zabawy. Ze wzgledu na bezpieczeristwo, prawdziwe produkty nalezy zawsze chowac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Jesli produkt dostanie
sie do oka. Natychmiast przemy¢. W przypadku zabrudzenia tkanin, dywandw lub powierzchni porowaty(h nalezy NATYCHMIAST oczyscic je ciepta woda z mydfem. Uzytkowanie tylko na zewnatrz. Czyszaeme Myc w wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci Srodka myjacego. BG « 06cbaeTe ¢ Aeliata yKa3aHWATa 3a CUTYPHOCT U €BEHTYaNHO
Bb3MOXHUTE ONaCHOCTH, NP /1a 1Y OCTaBHTe A3 UTPaAT. 3a 630MacHOCT BUHArM CbXpaHABaiiTe peaHuTe NPOAYKTU Ha MACTO, HEAOCTBIHO 33 AeLia. AKO MIPOAYKTET NonafHe B 0uuTe, He3abasHo ru npomuiiTe. Korato nopectv MoBbPXHOCTH, KAUMI W TbKaHW ObAAT U3Uananu ot npogyKTa, noyucrere rn HE3ABABHO c Tonna canyhera
B0fa. (amo 3 BbHILHO non3Bare. Mlowucreane: [la e non3sa camo canykena nyra. RO « Discutati cu copiii avertizarile, instructiunile privind siguranta i riscurile posibile inainte de a se dedica activitati. Din motive de sigurant3, intotdeauna depomap produsele dumneavoastra reale intr-un loc inaccesibil copiilor. In cazul care produsul intrd in
contact cu ochii. Clatiti imediat. Cand teséturile, covoarele sau suprafete poroase sunt patate de produs, curatati IMEDIAT cu apa caldutd cu sapun Numai utilizare in exterior. Curatarea: /la ce non3ga camo canyHeHa Jyra. El Zu(nmau petanadid ylatig 1(l¢ { oxnlku pev uotpu)\aa KatToug, sv&zxouzvouc Kvduovoug
Tipw aoyohnBeite pe T SpactnpiotnTa. Na aopaleta, va puAdooeTe mavra Ta mpoidvia o€ Béon omov dev Ta pravouy mardid. Edv To mpoiov épBel o€ enagn e Ta pdtia, Eemivete apéowg. Av kamolo bpaopa, xai  mopwdng empavela AepwBei amd to mpoiov, kaBapiote AMEZOZ, e Mapd vepo kat oamobvt. E§wtepiki} xprion povo. Kabaptopog :
Xpnotoroteite anokhelotid oanouvada. SL « Pred igro otroke opozorite na nevarnosti in jih seznanite z vamostnimi napotki. Zaradi vamosti izdelke shranjujte zunaj dosega otrok. Ce pride izdelek v stik z ocmi, jih nemudoma sperite. Nar tyger, mattor eller porésa material fléckas av produkten, rengdr OMEDELBART med varmt sapvatten. Le za

uporabo na prostem. (iscenje: Uporabite e vodoz blagim HR-Prijeigre up ite djecuna opasnom isavjetujte ih sigurnosnim napucima. Radi sigurnosti, svoje proizvode uvijek cuvajte izvan dohvata djece. Ako proizvod dode u dodir s ocima. Odmah isperite. Ako se tkanine, tepisi ili porozne povrsine zamrijaju proizvodom, 0DMAH
ih oistite toplom vodom i sapunom. Samo za upotrebu na otvorenom (vani). Ciscenje: Upotrijebite samo vodus blagim ET+Enneteg peab lastega lbi arutama hoiatused, ohutusjuhised ja voimalikud ohud. Ohutuse huvides hoiustage oma péris tooteid lastele kattesaamatus kohas. Toote silma sattumisel loputage
silmi viivitamatult. Kui toode on méérinud kangaid, vaipu voi poorseid pindu, puhastage need KOHE sooja seebiveega. iseks ainult valisti Puf ine : Kasutada ainult seebivett. LT« Pries pradedant uzsiémima paaiskinkite vaikams jspéjimus, saugos nurodymus ir galimus pavojus. Dél saugumo fizinius gaminius visuomet

laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei gaminio pateko j akis. Nedelsiant jas iSskalauti. Kai gaminys sutepa audinius, kilimus ar akytus pavirsius, nedelsdami iSvalykite juos iltu muiluotu vandeniu. Naudoti ik lauke. Valymas : Naudoti tik muiling vandenj. LV « Pirms tiek uzsakta rotala, parrunat ar bérniem drosibas nosadjumus un ar tiem
saistitos iespéjamus riskus. Drosibas labad savas istas lietas vienmeér uzglabjiet bérniem nepieejama vieta. Ja produkts nonak acis, nekavejoties izskalojiet tas. Ja ar produktu ir notraipits audums, paklajs vai poraina virsma, NEKAVEJOTIES notirit skarto vietu ar siltu ziepjuden. lzmantot vienig ara. TiriSana: lzmantot vienigi ziepjudeni.

FR -« Sassurer que tous les récipients sont hermé fermés et stockés apres utilisation. Ne pas avaler le produit. ATTENTION! Pour écarter les dangers liés a l'emballage (attaches, film plastique, embout de gonflage, outils d'assemblage, . ..) enlever tous les éléments qui ne font pas partie du produit. EN « Check that all the
containers are hermetically closed and suitably stored after use. Do not swallow the product. WARNING! To avoid any hazards related to the packaging (tags, plastic film, inflation nozzle, assembly tools, etc.), remove all of the parts that are not tpart of the product. Do not use the pmdud before itis properly installed. Adult supervision is necessary
for children under 4 years of age. DE « Sicherstellen, dass alle Behalter dicht verschlossen und nach dem Gebrauch ordentlich gelagert werden. Das Produkt nicht schlucken. ACHTUNG: Um die mit der Verpackung Gefahren Plastikfoli Stutzenznm ...)zuvermeiden, alle Elemente,
die nicht Teil des Produktes sind, entfernen. NL « Controleer of alle dozen hermetisch zijn afgesloten en goed zijn opgerulmd na gebruik. Hetpmduttnletdnorsllkken WAARSCHUWING! Om alle gevaren verbonden aan de verpakking (klemmen, plastic folie, hap,....) te elimi moeten alle onderdelen die
geen deel uitmaken van het product worden verwijderd. £S « Asequrése de que todos los retlplemesestan cerradosh y quardados tras utilizacion. No ingerir el producto. jADVERTENCIA! Para eliminar los peligros vinculados al embalaje (ataduras, film plastico, hoqullla deinflar, herramientas de montaje,...), retire
todos los elementos que no formen parto del producto. PT« Assequrar-se que todos os recipiente fechados d mm"tlllza;ao Nao engolir o produto. ATENGAO! Para eliminar os perigos associados a embalagem (atilhos, pelicula de pléstico, bocal de enchimento, ferramentas de montagem...),
retire todos os elementos que néo fazem parte do produto. /T« Al termine dell'utilizzo, verificare che tutti i contenitori si { hiusi inati. Non ingerire il prodotto. AVVERTENZA! Per evitare rischi (onnes5| ai materiali di |mba||agg|o (accessori, pelll(ole attacco di gonﬁagglo utensili di assemblaggio, ecc.),
rimuovere tutti gli elementi che nnn fanno parte del prodotto. DA+ Kontroller, at alle emballager er hermetisk lukket og opbevares korrekt eﬂerbrug Produktet ma ikke indtages. ADVARSEL! For at undga mulige farer forbundet med plastfolie, i ) boralle dele, der ikke udgor

t akra er om att alla karl & hermetiskt slutna och forvarade pa riitt st efter anvandningen. Produkten far inte intagas. VARNING! Avlagsna alla element som intedren del av produktenforaﬁundwkafaroravseendeforpacknlngen (fastningar, plastfilm, uppblasningsspets, mﬂmenngsverktyg ). Fl+ Sulje

ka ja niitd vaatimusten mukaisesti. Ainetta ei saa nielld. VAROITUS! Pakkaukseen liittyvien vaarojen valttamiseksi poista kaikki sellaiset osat (kiinnil uuttimet, okalut jne.), jotka eivét ole osa tuotetta. HU « Bizonyosodjon meg arrd, hogy a haszndlat utdn minden tartéedény
hermetikusan e van zérva és a megfelelu modon el van raktarozva. Ne nyelje le a terméket. FIGYELMEZTETES! A csomagolds miatt fellépd veszélyek elkeriilése érdekében (cimkék, mianyag filmréteg, felfdjé fuvoka Osszeszerelési eszkozok stb.) tavolitson el minden olyan alkatrészt, amely nem a termék része. €S « Ujistit se, ze veskeré ndoby jsou
po pouziti hermeticky uzaviené a uskladnéné. NepoZivat vyrobek. UPOZORNENI! Pro zabranéni nebezpeci v souvislosti s obalem (spojovac material, plastova félie, nafukovaci ndstavec, montazni néstroje. . .) odstraite viechny soucasti, které nejsou souéasti vyrobku. K« Uistit sa, Ze v3etky nadoby sti po pouitf hermeticky uzavreté a uskladnené.
Nepozivat vyrobok. UPOZORNENIE! Pre zabranenie nebezpecenstva v stvislosti s obalom (spojovaci materidl, plastova félia, nafukovaci nadstavec, montdzne ndstroje. . ) odstraite vietky sticasti, ktoré nie st sticastou vyrobku. PL « Upewnic sig, ze wszystkie pojemniki s3 zamknigte i prawidtowo przechowywane. Nie spozywac produktu. UWAGA!
Aby unikna¢ niebezpieczeristw zwiazanych z opakowaniem (zaczepy, folia plastikowa, koricéwka do pompowania, narzedzia do montazuitp.), nalezy usunac wszystkie elementy, ktdre nie nalezq do produktu. BG Jla ce nopcurypy cbAoBeTe a ca 3aBopeHi 4obpe U cnep ynotpeba aa bbziar ¢ KaKToep Jlavecert
BHIUMAHWE! 3a a u3bernere onacHocTuTe, CBbp3aHi € 0niakoBKara (KpenexHit enemeHTi, NNacTMacoBo Gono, HakPaitHHK 32 HaayBaHe, MHCTPYMEHTU 32 MOHTaX ...), IPEMAXHeTe BCHYKM eNeMeRTH, KOVUTO He ca YacT o7 NPOAYKTa. RO« Asigurati-va c toate retipientele suntinchise ermetic si depozitate (orespunzétor dupa utilizare. A nu se
inghiti produsul. ATENTIE! Pentru evnarea riscurilor Iegate de ambalaj (elemente de prindere, folii de plam( duza de umﬂare scule de asamblare,.. ) indepértati toate elementele care nu fac parte din produs. £L « Na Bz[ialwvx(m ot Oha Ta doxela Kheivovrar epunTIkd Kat unoenkiuovml KaluMn)\u petd m xpnan Mnv Katanivere To mpoidv.
MPOEIAOMOIHZH! iava { kafe kivouvog amo ta uk (emikénec, haotiki) pepBpdvn, pyakeia K.\n), agapéote ha ta otoiyeia Mo dev anoteholy Tprpa Tou mpoidvrog. SLe Prepnca]te se, ali sovse posodic zaprtein primerne lzdelka ne smete pogoltniti.
POZOR!V izogib nevarnosti, povezanl zembalazo (plasticni ovoj, razni dodatki, napihnjeni delci, pnpnmockl n sestavljanje D) odstranite vse elemente, ki niso del izdelka. HR « Provjerite jesu li sve posude hermeticki zatvorene i spremne za Cuvanje. Proizvod nesmljete progutati.. 'UPOZORENJE! Radi izbjegavanja opasnosti koje se odnose na
ambalau (etikete, plasticna folja, mlaznica za napuhavanje, alati za sastavljane, itc.) uklonite sve dijelove koji nisu dio proizvoda. ET « Veenduge, et pérast kasutamist on kdik anumad hermeetiliselt suletud ja neid hoiustatakse asjakohaselt. Arge neelake toodet alla. HOIATUS! Pakendiga (sildid, ki, taitmisotsik, kokkupaneku tidriistad jne)
seotud ohtude ennetamiseks eemaldage kdik osad, mis ei ole toote osad. LT « Po naudojimo jitikinti, kad visos talpyklos hermetiskai uzdarytos ir tinkamai pastatytos. Neryti produkto. |SPEJIMAS! Siekdami isvengti bet kokio pakuotés (etikeciy, plastikinés plévelés, pitimo antgalio, surinkimo jrankiy ir pan.) keliamo pavojaus, pasalinkite visus
nereikalingus elementus. LV « Parliecinatioes, ka visi trauki ir hermétiski noslégti un atbilstosi uzglabati péc lietoSanas. Izstradajumu aizliegts rit. UZMANIBU! Lai neraditu gjumu saistiba ar iepakojumu (etiketes, plastmasas pléve, gaisa piepdsanas sprausla, montazas instrumenti u.c.), nonemiet visas liekas detalas.

FR + Renseignements importants a conserver. EN « Important information to be kept. DE « Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. NL  Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. ES « Informaciones
importantes que deben conservarse. PT « Informagdes importantes a guardar. IT « Informazioni importanti da conservare. DA » Gem disse vigtige oplysninger. SV « Viktig information som ska sparas. I+
Tarkedt tiedot, jotka on sdilytettava. HU « Fontos informaciok. €S « DiileZité pokyny k uschovani. SK + Dolezité pokyny na uschovanie. PL « Wazne informacje — nalezy zachowac BG « BaxHn ykasanus, FRTIT T ES fotie

Kouto Tpuﬁsa Jic] ﬁbgaT 3anasen. RO - Pastrati aceste instructiuni importante. EL -_VZnuavnKé( ® =S {f g’: ’g @ 2 2
) e eetied

nhnpogopiec mou mpénet va Quhaete. SL « Informacije proizvajalca shranite za kasnejso uporabo. 2% 233

HR + Molimo da sacuvate ove upute radi " _4 C) ﬁ‘. 74 i-."i:&

eventualne prepiske. ET « Oluline teave, & il = “‘ ’3'.‘:* PAP
mis tuleks alles hoida. LT « Svarbi ) DONNEZ ﬂ% ou E ou ﬁ i" S

informacija, kuria batina iSsaugoti. LV + o
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Svariga informacija saglabasanai.

(IT) RACCOLTA CARTA
surq i fr VERIFICA LE PER LA RACCOLTA
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